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Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чжан Дяньбинь
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Экваториальная Гвинея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ндонг Мба
Эфиопия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Алему
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Геген
Казахстан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Теменов
Кувейт . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н аль-Отейби
Нидерланды . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н ван Остером
Перу  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Меса-Куадра
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Швеция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Оррениус Скау
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Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 

Доклад Генерального секретаря о Смешанной операции Африканского 
союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре (S/2018/389)
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Заседание открывается в 9 ч. 40 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Доклады Генерального секретаря по Судану и 
Южному Судану

Доклад Генерального секретаря о 
Смешанной операции Африканского союза 
— Организации Объединенных Наций в 
Дарфуре (S/2018/389)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Судана.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании Единого специального предста-
вителя по Дарфуру и главу Смешанной операции 
Африканского союза — Организации Объединен-
ных Наций в Дарфуре г-на Джеремайю Кингсли 
Мамаболо.

Г-н Мамаболо принимает участие в сегодняш-
нем заседании в режиме видеоконференции, нахо-
дясь в Эль-Фашире.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотела бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2018/389, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о Смешанной опера-
ции Африканского союза — Организации Объеди-
ненных Наций в Дарфуре.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Мамаболо.

Г-н Мамаболо (говорит по-английски): Для 
меня большая честь и привилегия представить Со-
вету Безопасности обновленную информацию о 
положении в Дарфуре и деятельности Смешанной 
операции Африканского союза — Организации 
Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД). Под-
робная информация по этим вопросам содержится 
в опубликованном 25 апреля докладе Генерального 
секретаря о ЮНАМИД (S/2018/389), который охва-
тывает период с 16 февраля по 15 апреля.

На настоящий момент осуществление второго 
этапа реконфигурации ЮНАМИД проходит весьма 

успешно. Был достигнут значительный прогресс с 
тех пор, как в феврале китайская инженерно-техни-
ческая компания приступила к созданию временной 
оперативной базы в Голо, а пакистанская инженер-
но-техническая компания начала работу по улуч-
шению дорожной инфраструктуры в этом районе, 
в частности дороги, соединяющей Нертити и Голо. 
Военные и полицейские компоненты занимаются 
перегруппировкой и созданием оперативных и ад-
министративных структур во исполнение резолю-
ции 2363 (2017) для обеспечения новой оперативной 
конфигурации ЮНАМИД. В этой связи проводится 
работа по созданию Сил содействия стабилизации 
штата, которые будут отвечать за районы, находя-
щиеся за пределами юрисдикции Целевой группы 
по Джебель-Марре. Полицейский компонент раз-
вернут в девяти из 10 опорных пунктов Целевой 
группы по Джебель-Марре, и 1 марта началось раз-
вертывание сформированных полицейских подраз-
делений в районах, в которых был произведен вы-
вод военнослужащих.

Хотя еще рано давать полную оценку послед-
ствиям для ситуации в плане безопасности и защи-
ты гражданского населения в районах, из которых 
ЮНАМИД вывела контингенты, я могу сказать, 
что после посещения большинства опорных пун-
ктов, в которых Миссия произвела вывод военнос-
лужащих, мы не наблюдали никаких неблагопри-
ятных последствий и не получали сообщений о них. 
Мы продолжаем следить за развитием ситуации в 
рамках нашего мандата по защите гражданского 
населения. Мы также надеемся, что правительство 
Судана вскоре установит свою власть в тех райо-
нах, где оно еще этого не сделало, в особенности в 
том, что касается правоохранительных и судебных 
органов.

Несмотря на сохраняющийся тупик в мирном 
процессе, одним из обнадеживающих событий 
стало то, что на встрече с правительством Суда-
на, организованной немецким Фондом Бергхофа 
в Берлине 16 и 17 апреля, Освободительная армия 
Судана под руководством Минни Минави и Дви-
жение за справедливость и равенство в принципе 
признали Дохинский документ о мире в Дарфуре 
в качестве основы для переговоров. Тем не менее 
в ходе этой встречи стороны не смогли достичь 
консенсуса в отношении сроков создания механиз-
ма осуществления последующей договоренности, 
хотя и продемонстрировали желание продолжать 
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взаимодействовать со мной в интересах поиска пу-
тей для дальнейшего продвижения вперед. В этой 
связи я поддерживаю контакты со всеми сторонами 
для преодоления ими своих разногласий, с тем что-
бы они как можно скорее согласовали и одобрили 
параметры проведения предварительных перего-
воров. Это должно проложить путь к заключению 
соглашения о прекращении боевых действий и пря-
мым переговорам.

Со времени моего предыдущего брифинга в 
Совете в марте (см. S/PV.8202) общая обстановка в 
плане безопасности в Дарфуре оставалась спокой-
ной, за исключением спорадических столкновений 
между Освободительной армией Судана под ру-
ководством Абделя Вахида, правительственными 
силами и кочевниками в районе Джебель-Марры. 
Как и в предыдущие годы, во время сухого сезо-
на столкновения стали более частыми в период с 
10 марта по 1 апреля и вновь 20-21 апреля, когда 
Освободительная армия Судана под руководством 
Абделя Вахида совершила несколько нападений из 
засады на правительственные силы, развернутые в 
Джебель-Марре. Из-за ограничений в отношении 
доступа Миссия не смогла подтвердить ни чис-
ло потерь с обеих сторон, ни число пострадавших 
мирных граждан. Кроме того, имеются сообщения 
о поджогах деревень воюющими сторонами. Значи-
тельное число гражданских лиц бежали в различ-
ные районы Дарфура, в том числе в пункт сбора 
внутренне перемещенных лиц (ВПЛ) в Сортони в 
Северном Дарфуре.

Характер этих инцидентов и, как сообщается, 
невысокое число жертв указывают на то, что речь 
идет о небольших стычках, а не о масштабных 
боях. Тем не менее это свидетельствует о неизмен-
ном стремлении Освободительной армии Судана 
под руководством Абделя Вахида подорвать работу 
правительства и продолжить конфликт. Хотя посту-
пили сообщения о возможных нападениях Освобо-
дительной армии Судана под руководством Минни 
Минави и Движения за справедливость и равенство 
в Восточном и Южном Дарфуре, подтвердить эти 
сведения не удалось. Эти два движения в целом по-
прежнему не проявляют активности в Дарфуре и, 
по-видимому, соблюдают объявленный ими в одно-
стороннем порядке режим прекращения огня, кото-
рый недавно был продлен до 6 августа.

Согласно пересмотренным данным гуманитар-
ных организаций в Дарфуре, примерно 1,76 мил-
лиона перемещенных лиц зарегистрированы как 
проживающие примерно в 66 лагерях. По незареги-
стрированным ВПЛ, то есть перемещенным лицам, 
проживающим в сельских населенных пунктах и 
городских районах, данные существенно варьиру-
ются, в частности ввиду отсутствия систематиче-
ской регистрации перемещенных лиц за пределами 
лагерей. Тем не менее, по оценкам гуманитарных 
учреждений и партнеров Организации Объединен-
ных Наций, еще 500 000 перемещенных лиц про-
живают в принимающих общинах и населенных 
пунктах в Дарфуре. В ходе наших бесед с этими 
людьми они заявили о своем желании вернуться в 
родные места, если там будет гарантирована безо-
пасность и оказание основных общественных услуг. 
Другие выразили готовность остаться в нынешнем 
месте проживания, но только в том случае, если за 
ними будет сохранено право на свои традиционные 
земли и дома. Для обеспечения прочного мира и 
развития в Дарфуре необходимо найти эффектив-
ное решение проблемы, касающейся бедственного 
положения ВПЛ.

По мере продолжения реконфигурации и сокра-
щения численности ЮНАМИД переходный этап 
будет иметь решающее значение для создания ос-
нов для прочного мира. В этой связи вместе со стра-
новой группой Организации Объединенных Наций 
ЮНАМИД завершила разработку совместного 
финансового подхода к поддержанию мира в Дар-
фуре. Мы рассчитываем на поддержку со стороны 
международного сообщества, включая государства 
— члены Совета, для достижения успеха в этой ра-
боте. Необходимо приложить скоординированные 
усилия для мобилизации финансовых ресурсов в 
целях укрепления и поддержания установившегося 
мира и стабильности в регионе.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Мамаболо за его заявление.

Сейчас я предоставлю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-н Ндонг Мба (Экваториальная Гвинея) (го-
ворит по-испански): Прежде всего я хотел бы вы-
разить признательность Единому специальному 
представителю по Дарфуру и главе Смешанной 
операции Африканского союза — Организации 
Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) г-ну 
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Джеремайе Кингсли Мамаболо за исчерпывающее 
и весьма актуальное заявление, с которым он толь-
ко что выступил.

Мы с удовлетворением отмечаем положитель-
ные результаты совместной работы правительства 
Судана с Африканским союзом и Организацией 
Объединенных Наций, о чем свидетельствует тот 
факт, что число столкновений войск суданского 
правительства с повстанческими группировка-
ми в Дарфуре значительно сократилось. Говоря в 
целом, обстановка в плане безопасности заметно 
стабилизировалась.

Нельзя не упомянуть и о позитивном эффек-
те инициированной правительством кампании по 
сбору оружия, поскольку ее проведение во мно-
гом способствует снижению числа межобщинных 
столкновений. Кроме того, как указано в докладе 
(S/2018/389), существенно расширилась свобода пе-
редвижения гражданского населения.

Республика Экваториальная Гвинея призыва-
ет неукоснительно соблюдать права человека и не 
оставлять без внимания их нарушения, особенно в 
отношении детей и женщин. Хотя, согласно стати-
стическим данным, число случаев изнасилования 
по сравнению с прошлым годом сократилось, си-
туация остается нестабильной. Мы требуем немед-
ленного прекращения таких злодеяний.

Правительство Республики Экваториальная 
Гвинея обеспокоено медленными темпами прогрес-
са в поиске путей всеобъемлющего политического 
урегулирования конфликта в Дарфуре. Дохинский 
документ о мире в Дарфуре служит надежной осно-
вой для налаживания мирного процесса в Дарфуре, 
поскольку от всех сторон требуется демонстриро-
вать лидерство и присягнуть курсу на осущест-
вление и обеспечение соблюдения этого докумен-
та. Экваториальная Гвинея, как всегда, исходит из 
того, что дарфурский конфликт должен быть уре-
гулирован посредством политического процесса, 
позволяющего обсуждать, решать и урегулировать 
даже самые запутанные и злободневные проблемы. 
Именно поэтому мы хотели бы призвать все сторо-
ны вместе с правительством прилагать усилия к до-
стижению мира путем проведения откровенных и 
инклюзивных переговоров.

По этим соображениям Республика Эквато-
риальная Гвинея считает необходимым удвоить 

нынешние усилия, в том числе поддержать прави-
тельство Судана в его поисках способов преодо-
ления коренных причин конфликта. Для этого мы 
считаем необходимым начать переговоры между 
правительством и дарфурскими повстанческими 
группировками, а также выполнить принятый в 
2011 году Дохинский документ. В подтверждение 
нашей поддержки мы одобряем продление в июне 
мандата Смешанной операции Африканского со-
юза—Организации Объединенных Наций в Дарфу-
ре (ЮНАМИД), а также считаем целесообразным 
пригласить Председателя Независимой группы вы-
сокого уровня Африканского союза г-на Табо Мбе-
ки проинформировать Совет о проделанной работе, 
как он это сделал 18 месяцев назад. Мы также при-
зываем принять меры и ввести целенаправленные 
санкции в отношении несговорчивых групп или 
отдельных лиц, которые отказываются от участия 
в переговорах между правительством и повстанче-
скими группировками.

В заключение я хотел бы еще раз воздать долж-
ное ЮНАМИД, Организации Объединенных На-
ций, Африканскому союзу и правительству Судана 
за их напряженную работу и настоятельно призвать 
их не сворачивать своих усилий.

Г-н Джедже (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Я благодарю Единого специального 
представителя по Дарфуру и главу Смешанной опе-
рации Африканского союза-Организации Объеди-
ненных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) г-на Дже-
ремайю Мамаболо за представление доклада Гене-
рального секретаря о ходе осуществления мандата 
ЮНАМИД (S/2018/389). В этом докладе содержится 
информация об оперативной обстановке, в которой 
приходится действовать ЮНАМИД, и об изменени-
ях в общей ситуации в Дарфуре. В своем выступле-
нии я сосредоточусь на ситуации с безопасностью 
и на политической ситуации в Дарфуре, на опера-
тивной обстановке, в которой приходится работать 
ЮНАМИД, и на различных стадиях реорганизации 
миссии. 

Что касается первого аспекта, то Кот-д’Ивуар 
с удовлетворением отмечает, что общая ситуа-
ция с безопасностью в Дарфуре остается стабиль-
ной благодаря непрестанным усилиям суданского 
правительства по созданию в стране безопасной 
обстановки.
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Наша страна также приветствует начало осу-
ществления правительством его плана по контро-
лю над вооружениями, признанного обеспечить, 
чтобы оружие находилось в руках исключительно 
регулярных вооруженных сил, и с удовлетворе-
нием отмечает позитивное воздействие, которое 
кампания по сбору оружия продолжает оказывать 
на снижение числа межобщинных конфликтов и 
преступлений.

Кот-д’Ивуар приветствует продление прави-
тельством в одностороннем порядке режима пре-
кращения огня. В то же время мы настоятельно 
призываем вовлеченные в конфликт стороны при-
нять участие в откровенных переговорах, нацелен-
ных на подписание соглашения о постоянном пре-
кращении огня.

Что касается политической обстановки, то наша 
делегация разделяет выраженную Генеральным се-
кретарем обеспокоенность в связи с тупиковой си-
туацией в дарфурском мирном процессе. Несмотря 
на усилия, прилагаемые Независимой группой вы-
сокого уровня Африканского союза и Единым спе-
циальным представителем к тому, чтобы отыскать 
способы политического урегулирования кризиса в 
Дарфуре, в продвижении политического процесса и 
в осуществлении Дохинского документа о мире в 
Дарфуре достигнут незначительный прогресс.

В этой связи наша страна с сожалением отмеча-
ет непрекращающиеся споры по поводу прав зем-
левладения и землепользования, что по-прежнему 
отрицательно сказывается на положении населе-
нии Дарфура. В свете сложившейся ситуации Кот-
д’Ивуар считает, что всестороннее осуществление 
Дохинского документа поможет найти надежные 
способы устранения коренных причин конфлик-
та, в том числе решить проблемы землевладения 
и землепользования, что отвечает интересам всего 
народа.

В этой связи наша делегация разделяет мне-
ние г-на Мамаболо о том, что Совет Безопасности 
должен делать все возможное для того, чтобы убе-
дить различные стороны в необходимости присо-
единиться к этому документу и в важности поли-
тического урегулирования кризиса, а также потре-
бовать от них удвоить свои усилия по заключению 
всеобъемлющего мирного соглашения, нацеленно-
го на реализацию мер, предусмотренных в Дохин-
ском документе.

Что касается оперативной обстановки, в кото-
рой приходится действовать ЮНАМИД, то наша 
страна осуждает совершенное 24 февраля нападе-
ние на одного из местных сотрудников ЮНАМИД, 
а также любые другие не имеющие никакого оправ-
дания акты насилия в отношении персонала ЮНА-
МИД в целом, которые идут в разрез с соглашением 
о статусе сил.

Вместе с тем, Кот-д’Ивуар с удовлетворением 
отмечает активизацию сотрудничества правитель-
ства Судана с ЮНАМИД в осуществлении мандата 
миссии. Поэтому наша делегация, приветствуя до-
стигнутый на этом направлении прогресс, вновь 
обращается к правительству Судана с призывом 
обеспечить строгое соблюдение соглашения о ста-
тусе сил с целью способствовать выполнению ман-
дата миссии.

Что касается реорганизации ЮНАМИД, то 
Кот-д’Ивуар с удовлетворением отмечает тот факт, 
что вывод подразделений ЮНАМИД из различ-
ных районов, где на первом этапе ее реорганизации 
были закрыты ее опорные пункты, не повлек за со-
бой никаких негативных последствий. Что касает-
ся второго этапа реконфигурации миссии, то наша 
страна приветствует значительный прогресс в его 
проведении, включая формирование Целевой груп-
пы по Джебель-Марре .

Наша делегация надеется, что рекоменда-
ции, внесенные по итогам стратегического обзора 
ЮНАМИД, санкционированного Советом Безопас-
ности в заявлении его Председателя от 31 января 
(S/ PRST/2018/4), позволят членам Совета четче 
определить приоритеты миссии в контексте прод-
ления ее мандата.

В заключение наша делегация бы воздать долж-
ное ЮНАМИД за ее неустанные усилия по восста-
новлению мира и стабильности в Дарфуре.

Г-н Инчаусте Хордан (Многонациональное Го-
сударство Боливия) (говорит по-испански): Мы хо-
тели бы поблагодарить Совместного специального 
представителя по Дарфуру и руководителя Смешан-
ной операции Африканского союза — Организации 
Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) г-на 
Джеремайю Мамаболо за его подробный брифинг 
по докладу Генерального секретаря о положении в 
Судане (S/2018/389). Пользуясь случаем, мы хотели 
бы передать через него нашу благодарность ЮНА-
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МИД за ту работу, которую ее сотрудники ведут на 
местах.

Прежде всего мы обращаем внимание на поло-
жительные моменты, отмеченные в докладе Гене-
рального секретаря, в частности на ситуацию в пла-
не безопасности, остающуюся стабильной, как и в 
предыдущие отчетные периоды. Мы приветствуем 
также решение правительства продлить действие 
режима одностороннего прекращения огня во всех 
районах проведения операции до 30 июня. Хотели 
бы также подчеркнуть успешные итоги первой кам-
пании по сбору оружия, проведенной правитель-
ством. Ясно, что этот процесс способствует улуч-
шению ситуации в плане безопасности в Дарфуре. 
Важно продолжать работу по поощрению граждан-
ского населения и ополченцев, с тем чтобы поддер-
живать и усиливать их настрой на поддержку дан-
ной правительственной кампании, осуществляемой 
в рамках процесса миростроительства.

Что касается гуманитарной ситуации, то мы со-
жалеем, что в результате столкновений между Су-
данскими вооруженными силами и группировкой 
Освободительной армии Судана под руководством 
Абделя Вахида затруднена доставка гуманитарной 
помощи в некоторых районах Джебель-Марры. Не-
смотря на это мы подчеркиваем важность расшире-
ния доступа к гуманитарной помощи в этом районе, 
который ранее находился вне зоны досягаемости. 
Мы приветствуем также возвращение в Яссин поч-
ти 2000 внутренне перемещенных лиц. Несмотря на 
это позитивное развитие событий, многие серьез-
ные проблемы до сих пор не решены. В связи с этим 
мы призываем международное сообщество поддер-
жать разработку проектов, которые позволят вну-
тренне перемещенным лицам получить доступ к 
основным видам обслуживания и повысят качество 
их жизни.

Боливия считает, что политическая ситуация 
по-прежнему остается одной из основных проблем, 
с которыми сталкивается Судан. Мы с удовлет-
ворением отмечаем усилия правительства по со-
действию осуществлению Дохинского документа 
о мире в Дарфур. Вновь подчеркиваем, что един-
ственный способ урегулирования этой ситуации 
заключается в проведении политического процес-
са, направленного на устранение коренных причин 
конфликта, в значительной степени вызванного 
спорами о собственности на землю.

Мы подчеркиваем также, что необходимо при-
лагать дальнейшие усилия по урегулированию со-
храняющихся разногласий относительно Дохин-
ского документа. Призываем все движения, не под-
писавшие этот документ, принять конструктивное 
участие в диалоге с правительством и добиться 
постоянного прекращения боевых действий. Мы 
обращаем особое внимание на коммюнике Сове-
та мира и безопасности Африканского союза от 20   
февраля, в котором содержится призыв к Комиссии 
Африканского союза разработать возможные меры, 
в том числе возможные санкции, которые могли бы 
применяться в отношении всех тех, кто продолжает 
оказывать противодействие усилиям, направлен-
ным на достижение мира и безопасности в Дарфуре.

Что касается реорганизации ЮНАМИД, то мы 
хотели бы отметить прогресс, достигнутый после 
успешного завершения первого этапа и начала вто-
рого этапа. Мы с удовлетворением узнали, что в 
рамках первого этапа ЮНАМИД начала вывод сил 
из предусмотренных районов и не столкнулась с 
какими-бы то ни было негативными последствия-
ми. Мы должны продолжать работу по укреплению 
потенциала страновой группы в целях обеспече-
ния успешного вывода сил Смешанной операции. 
Отмечаем также стратегию привлечения средств 
для сохранения мира в Дарфуре, разработанную 
ЮНАМИД и страновой группой. Мы обязаны под-
держать эту стратегию для обеспечения успешного 
перехода от поддержания мира к миростроитель-
ству в Дарфуре.

Наконец, мы высоко ценим эту возможность от-
метить большую работу, проводимую Единым спе-
циальным представителем Мамаболо, ЮНАМИД, 
страновой группой Организации Объединенных 
Наций и членами Имплементационной группы вы-
сокого уровня Африканского союза по обеспече-
нию мира и устойчивого развития в Дарфуре.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Мы хотели бы выразить Вам признательность, г-жа 
Председатель, за проведение этого заседания и по-
благодарить Совместного специального представи-
теля по Дарфуру и главу Смешанной операции Аф-
риканского союза — Организации Объединенных 
Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) г-на Джеремайю 
Кингсли Мамаболо за его выступление, а также 
за важную работу, которую осуществляет он и его 
сотрудники.
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Мы отмечаем, что ситуация в плане безопасно-
сти в Дарфуре остается относительно стабильной и 
что уровень межобщинного насилия значительно 
снизился. Тем не менее мы должны с сожалением 
отметить, что мирный процесс продолжает пробук-
совывать. По-прежнему необходимо принять меры 
для устранения коренных причин конфликта и обе-
спечения прочного мира.

Положение в области прав человека по-
прежнему остается тяжелым. Мы отмечаем сокра-
щение числа нарушений и ущемлений прав чело-
века по сравнению с предыдущим годом, однако в 
абсолютном отношении показатели остаются вы-
сокими. Мы особенно обеспокоены уязвимым по-
ложением женщин и детей, а также отсутствием 
системы институтов, способных обеспечить им на-
дежную защиту.

Перу поддерживает важную работу ЮНАМИД 
по сопровождению гражданских лиц и обеспече-
нию их защиты, что позволяет женщинам и детям 
заниматься своими ежедневными делами за преде-
лами лагерей для перемещенных лиц. Это дает гу-
манитарным организациям возможность получать 
актуальную информацию о потребностях внутрен-
не перемещенных лиц.

В то же время мы обязаны осудить продолжа-
ющееся сексуальное насилие. Согласно последнему 
докладу Генерального секретаря по данному во-
просу (S/2018/389) этот показатель особенно высок 
в Дарфуре, в частности в окрестностях лагерей для 
внутренне перемещенных лиц. Мы выражаем сожа-
ление в связи с тем, что о случаях сексуального на-
силия не сообщается из-за отсутствия системы за-
щиты жертв и свидетелей, а также бездействия вла-
стей в деле привлечения виновных к ответственно-
сти. Необходимо, чтобы женщины занимали долж-
ности судей, прокуроров и сотрудников полиции. 
Мы хотели бы особо отметить работу ЮНАМИД 
по поощрению участия населения в программах за-
щиты детей, включая создание четырех комитетов 
в лагерях для внутренне перемещенных лиц, рабо-
та которых направлена на поощрение обмена ин-
формацией и передовым опытом в плане того, как 
реагировать на сообщения о нарушениях.

Мы хотели бы также подчеркнуть успехи в обе-
спечении доступа к гуманитарной помощи в Дар-
фуре. Вместе с тем мы обеспокоены тем, что эти 
улучшения коснулись не всех районов Джебель-

Марры, жители которых, по оценкам, сталкивают-
ся с критическим отсутствием продовольственной 
безопасности, как и население Северного Дарфура, 
которое потенциально рискует оказаться в чрезвы-
чайной ситуации отсутствия продовольственной 
безопасности 4-й категории. В этой связи мы при-
ветствуем стратегию совместного сбора средств 
для сохранения мира в Дарфуре, которая призва-
на содействовать переходу от поддержания мира к 
миростроительству. 

Кроме того, мы приветствуем усилия Единого 
специального представителя, Специального по-
сланника по Судану и Южному Судану и Импле-
ментационной группы высокого уровня Африкан-
ского союза по возобновлению мирного процесса.

В заключение мы хотели бы подчеркнуть на-
стоятельную необходимость того, чтобы все сто-
роны конфликта, в духе компромисса, принимали 
конструктивное участие в процессе установления 
мира и примирения в Дарфуре, и работали над осу-
ществлением Дохинского документа и установле-
нием постоянного режима прекращения огня.

Г-н Теменов (Казахстан) (говорит по-английски): 
Мы присоединяемся к другим делегациям и выра-
жаем нашу глубокую признательность Совместно-
му специальному представителю по Дарфуру г-ну 
Джеремайе Мамаболо за его исчерпывающий бри-
финг, предоставивший последнюю информацию о 
ситуации в Дарфуре. Наша делегация поддержива-
ет выводы, содержащиеся в докладе Генерального 
секретаря (S/2018/389), и хотела бы сделать следую-
щие замечания.

Мы с удовлетворением отмечаем продолжаю-
щееся улучшение положения в плане безопасности 
и гуманитарной ситуации в Дарфуре, а также общее 
уменьшение количества межобщинных столкнове-
ний, снижение уровня преступной деятельности 
и числа нарушений прав человека. Это было до-
стигнуто благодаря укреплению сотрудничества 
между правительством Судана, Организацией Объ-
единенных Наций, Африканским союзом, а также 
благодаря успешно проведенной кампании по сбору 
оружия.

Вместе с тем мы отмечаем, что осуществление 
Дохинского документа о мире в Дарфуре продви-
гается медленно. Казахстан приветствует продле-
ние действия режима одностороннего прекращения 
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огня, объявленного президентом аль-Баширом, до 
июля 2018 года в целях создания благоприятных 
условий для проведения мирных переговоров. На-
деемся, что все стороны в Дарфуре приложат не-
обходимые усилия по активизации всеохватного 
политического процесса под руководством Импле-
ментационной группы высокого уровня Африкан-
ского союза и при поддержке со стороны Совмест-
ного специального представителя г-на Мамаболо. 
Кроме того, Совету следует изучить все необходи-
мые меры, с тем чтобы оказывать давление на тех, 
кто подрывает мирный процесс. 

Как и Совместный специальный представитель, 
мы также с удовлетворением отмечаем значитель-
ный прогресс, достигнутый в деле реорганизации 
ЮНАМИД и отсутствие сообщений о негативных 
последствиях сокращения численности сил. Мы 
рассчитываем на то, что и второй этап реорганиза-
ции также будет успешно осуществлен и завершен 
в установленные сроки. 

Учитывая эти позитивные события, мы счита-
ем необходимым пересмотреть задачи ЮНАМИД, 
с тем чтобы привести их в соответствие с реаль-
ным положением дел на местах. В частности, мы 
должны уделять первоочередное внимание манда-
ту ЮНАМИД в области миростроительства, вклю-
чая оказание поддержки в укреплении потенциала 
и реализации проектов с быстрой отдачей и мер по 
стабилизации ситуации в общинах, руководствуясь 
комплексной рамочной стратегией для Дарфура и 
опираясь на помощь страновой группы Организа-
ции Объединенных Наций. Разумеется, потребуют-
ся значительные инвестиции со стороны системы 
Организации Объединенных Наций и доноров для 
финансирования инициативы «Единство действий 
Организации Объединенных Наций», с тем чтобы 
привести нашу работу в соответствие с новыми бо-
лее строгими требованиями, обусловленными не-
хваткой персонала и ограниченностью ресурсов. 

Наконец, мы призываем международное со-
общество оказать необходимую финансовую и 
техническую поддержку правительству Судана в 
устранении таких коренных причин конфликта, как 
нищета, отсутствие основных услуг, засуха и мас-
совый неурожай, а также в выходе в конечном сче-
те на долгосрочное решение проблемы внутренне 
перемещенных лиц.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Я хотел бы поблагодарить Единого специально-
го представителя по Дарфуру и главу Смешанной 
операции Африканского союза — Организации 
Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) г-на 
Джеремайю Мамаболо за его брифинг. 

Я затрону в своем выступлении вопросы без-
опасности, гуманитарные и политические аспекты 
ситуации в Дарфуре и реорганизацию ЮНАМИД.

Во-первых, что касается обстановки в области 
безопасности, то мы приветствуем позитивные со-
бытия, о которых говорится в докладе Генерального 
секретаря (S/2018/389), в частности восстановление 
стабильности в Дарфуре, заметное снижение чис-
ла межобщинных столкновений, сохраняющийся 
режим прекращение огня, кампанию по сбору ору-
жия и снижение уровня преступности. Мы приня-
ли участие в выездной миссии в апреле этого года, 
организованной Председателем Совета в ее каче-
стве Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1591 (2005). Мы имели 
возможность из первых рук получить информацию 
о событиях, описанных в докладе Генерального 
секретаря, в частности о ситуации с безопасно-
стью и позитивном воздействии кампании по сбору 
оружия.

Положительные сдвиги в ситуации с безопас-
ностью и проведение кампании по сбору оружия 
также способствовали улучшению гуманитарной 
обстановки. Генеральный секретарь упоминает об 
этих позитивных событиях в своем докладе, где го-
ворится, в частности об улучшении свободы пере-
движения гражданского населения, сокращении 
числа нападений на гражданских лиц, уменьшении 
числа инцидентов, связанных с нарушениями прав 
человека, и улучшении доставки гуманитарной по-
мощи, а также о росте числа случаев добровольного 
возвращения внутренне перемещенных лиц и сни-
жении числа нападений на мирных граждан. 

В прошлый понедельник в ходе заседания Со-
вета Безопасности по формуле Аррии состоялся 
брифинг, посвященный успешному осуществлению 
в Дарфуре плана действий по защите детей от нару-
шений их прав в условиях вооруженного конфликта 
в Дарфуре. Мы приветствуем конструктивную роль 
ЮНАМИД в укреплении местного потенциала и 
стабилизации ситуации в Дарфуре, в частности, в 
активизации работы местных судебных органов, а 
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также в улучшении подготовки местных граждан-
ских партнеров и сотрудников сил безопасности по 
вопросам защиты детей и борьбы с сексуальными 
надругательствами и сексуальной эксплуатацией. 
Мы приветствуем роль совместного механизма Су-
дана и Лиги арабских государств в осуществлении 
проектов в области развития в Дарфуре. Мы также 
приветствуем вчерашний брифинг Командующего 
силами ЮНАМИД генерал-лейтенанта Леонарда 
Нгонди (см. S/PV. 8251).

Что касается политических событий, то мы 
хотели бы подтвердить главенствующую роль по-
литического урегулирования в Дарфуре. Мы также 
хотели бы подтвердить ключевую роль Дохинско-
го документа о мире в Дарфуре. Мы приветствуем 
вовлечение некоторых группировок в мирный про-
цесс, чему мы были свидетелями в Берлине в про-
шлом месяце. Однако мы выражаем сожаление в 
связи с их попытками вести переговоры за рамками 
Дохинского документа. 

Что касается реорганизации ЮНАМИД и ее 
перспектив на будущее, то мы приветствуем со-
трудничество между правительством Судана и 
ЮНАМИД. Совместная миссия представителей 
Организации Объединенных Наций и Африканско-
го союза в Судан, о которой упоминается в докладе 
и перед которой была поставлена задача посетить 
восемь районов, откуда были выведены подразде-
ления ЮНАМИД, не установила никаких негатив-
ных последствий. В ходе нашего визита мы смогли 
побывать в одном из лагерей  — лагере Абу Шук 
в Северном Дарфуре. Мы рассчитываем на активи-
зацию сотрудничества между Суданом, властями 
Дарфура и ЮНАМИД.

Что касается стратегии завершения деятель-
ности ЮНАМИД, то я поддерживаю просьбу, с ко-
торой обратился вчера генерал-лейтенант Нгонди, 
разработать четкий план на переходный период, ко-
торый будет способствовать завершению операции.

И последнее. Мы рассчитываем в скором време-
ни ознакомиться с докладом Департамента опера-
ций по поддержанию мира, посвященным второму 
этапу, и принять участие в обсуждении в Совете во-
проса о продлении мандата с учетом фактической 
ситуации на местах, чтобы внести свой вклад в под-
держание мира. 

Председатель (говорит по-арабски): Слово пре-
доставляется представителю Судана.

Г-н Мохамед (Судан) (говорит по-арабски):  
Прежде всего. хотел бы поздравить Вас, г-жа Пред-
седатель, с председательством Вашей страны в Со-
вете Безопасности в мае. Я хотел бы также воздать 
должное Вашему предшественнику, постоянному 
представителю Перу, за его умелое руководство ра-
ботой Совета в апреле. А также поблагодарить Ге-
нерального секретаря за его доклад (S/2017/389), а 
г-на Джеремайю Мамаболо  — за его брифинг.

Как известно членам Совета, в свете положе-
ний доклада Генерального секретаря о ситуации 
в Дарфуре и результатов различных поездок мно-
гих членов Совета в Судан за прошедший период 
я с большим удовлетворением подтверждаю вы-
воды, сделанные этими различными делегациями 
и миссиями, побывавшими в Судане. Ситуация в 
стране характеризуется огромным прогрессом и за-
метной нормализацией всех ее аспектов с каждым 
очередным днем. Наблюдаются возврат к стабиль-
ности, продвижение в направлении восстановления 
и компенсации за годы конфликта, которые носят 
бесповоротный характер благодаря усилиям пра-
вительства Судана и поддержке международного 
сообщества, Смешанной операции Африканского 
союза—Организации Объединенных Наций в Дар-
фуре (ЮНАМИД), учреждений Организации Объ-
единенных Наций и дружественных и братских 
стран, но, прежде всего, благодаря воле и стремле-
нию жителей Дарфура обрести мир и стабильность. 

То, о чем я говорил в Совете в марте во время 
обсуждения предыдущего доклада Генерального 
секретаря по ЮНАМИД (S/2018/154), касается и 
нынешней ситуации в Дарфуре (см. S/PV. 8202). Я 
отдаю себе отчет в том, что членам Совета извест-
но о большом прогрессе, достигнутом в сфере без-
опасности и в гуманитарной сфере, в деле возвра-
щения внутренне перемещенных лиц, в проведении 
кампании по сбору оружия и в устранении межоб-
щинной вражды и коренных причин конфликта. 

В настоящее время ситуация в Дарфуре гово-
рит сама за себя. Это доказывает, что мир начинает 
устанавливаться повсеместно, даже в небольших 
районах, находящихся под контролем повстанче-
ской группировки Освободительной армии Судана 
под руководством Абделя Вахида. Настроения об-
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щественности свидетельствуют о поддержке пол-
ного примирения и прочного мира. 

Правительству Судана известны потребности, 
которые будет необходимо удовлетворить в пред-
стоящий период, в том числе с помощью различных 
программ социальной сплоченности и развития, а 
также способы устранения коренных причин кон-
фликта. В этой связи важно подчеркнуть, что меж-
дународное сообщество должно предоставлять не-
обходимую помощь в реализации таких программ 
— напрямую либо через различные учреждения 
Организации Объединенных Наций или ее страно-
вую группу в Судане. Мы призываем страны-доно-
ры выполнять свои обязательства по взносам. Мы 
хотели бы поблагодарить Генерального секретаря 
за то, что он согласился оказать необходимую под-
держку по линии Фонда миростроительства. Кроме 
того, мы выражаем признательность дружествен-
ным и братским странам, в частности Государству 
Катар, Японии и Турции, а также Африканскому 
союзу (АС) и Лиге арабских государств, за посто-
янную поддержку народа Дарфура.

Что касается осуществления резолюции 2363  
(2017), в которой предусматривается начало сокра-
щения численности и реконфигурация ЮНАМИД, 
то это решение оказалось верным, поскольку сей-
час начинается новый этап миростроительства и 
укрепления безопасности и стабильности во всех 
штатах Дарфура. Мы ожидаем результатов стра-
тегического обзора, проводимого Комиссией Аф-
риканского союза и Департаментом операций по 
поддержанию мира в связи с осуществлением стра-
тегии выхода ЮНАМИД из Дарфура в ближайшем 
будущем. Благодаря им удастся обеспечить необхо-
димую деятельность по миростроительству и укре-
пление стабильности. Настало время действовать.

Правительство Судана уже приступило к реали-
зации соответствующих проектов, например к про-
ведению кампании по сбору оружия у гражданского 
населения. Согласно сообщениям, эта кампания до 
сих пор была весьма успешной, несмотря на огра-
ниченность ресурсов. Мы преисполнены решимо-
сти продолжать ее. Как мы заявляли ранее, в целях 
обеспечения мира и стабильности необходимо про-
вести сбор оружия. Все, в частности Генеральный 
секретарь и международные должностные лица, 
которые недавно посетили Дарфур, отмечают поло-
жительное воздействие кампании по сбору оружия 

на обстановку в плане безопасности в Дарфуре. По-
этому правительство Судана будет прилагать все 
усилия для проведения этой кампании. В этой свя-
зи мы подчеркиваем важность нашего партнерства 
с ЮНАМИД и продолжающихся консультаций и 
встреч с Единым специальным представителем по 
Дарфуру и главой Смешанной операции Африкан-
ского союза — Организации Объединенных Наций 
в Дарфуре.

Политическое урегулирование ситуации в 
Дарфуре является главной целью правительства 
Судана. Мы стремимся достичь этой цели в соот-
ветствии с положениями Дохинского документа о 
мире в Дарфуре, который является главным осно-
вополагающим документом о мире в Дарфуре. Это 
было подтверждено Международным комитетом по 
Дохинскому документу.

Я хотел бы ответить на некоторые вопросы, 
поднятые представителями. К концу прошлого года 
Дохинское соглашение было выполнено на 85   про-
центов. Как известно Совету Безопасности, До-
хинское соглашение признано Организацией Объ-
единенных Наций и международным сообществом. 
Осталось добиться подписания этого документа 
сторонами, которые отказываются стать участни-
ками этого соглашения. Принимая во внимание то 
широкое признание, которым пользуется соглаше-
ние, и темпы его выполнения, мы не можем отка-
заться от него из-за небольшого числа людей, ко-
торые знают, что в результате мира, последующих 
выборов и демократического представительства 
они более не будут являться частью этих догово-
ренностей. Мы не должны забывать о том, что ска-
зал бывший президент Нигерии г-н Обасанджо в 
2004 году во время начала переговоров в Абудже, а 
именно что реально вооруженные группы опасают-
ся, что они будут расформированы — растворятся, 
как соль в воде — на заключительном этапе перего-
воров. Поэтому вполне естественно, что эти группы 
не жалеют усилий для того, чтобы подорвать мир-
ный процесс и стратегию выхода ЮНАМИД, как 
сказал вчера Командующий силами (см. S/PV.8251). 
Таким образом, мы призываем все страны, имею-
щие влияние на вооруженные группы, оказывать на 
них давление в целях их вовлечения в переговоры 
без каких-либо предварительных условий и безот-
лагательного обеспечения их конструктивного уча-
стия в таких переговорах, с тем чтобы мы смогли 
достичь политической договоренности, которая по-



18-14269 11/12

10/05/2018 Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану  S/PV.8252

зволила бы улучшить ситуацию и, среди прочего, 
содействовала бы построению стабильного и без-
опасного Судана.

В этой связи я не могу не отметить значитель-
ные усилия Имплементационной группы высо-
кого уровня Африканского союза, направленные 
на уменьшение разногласий и проведение серии 
переговоров. Однако непримиримость некоторых 
вооруженных групп, которые не входят в состав 
вооруженных сил Дарфура и преуспевают благода-
ря конфликтам в соседних странах, в частности в 
Ливии и в Южном Судане, препятствует усилиям 
по достижению политического урегулирования с 
ними или по их вовлечению в политический про-
цесс на основе Дохинского соглашения. Речь идет, 
среди прочего, о совещаниях, недавно проведенных 
в Берлине для того, чтобы убедить лидеров этих 
движений возобновить переговоры. Это лишь под-
тверждает то, о чем мы уже говорили, а именно что 
Группировка Освободительной армии Судана под 
руководством Минни Минави и группировка Дви-
жения за справедливость и равенство, возглавляе-
мая Джибрилом Ибрагимом, не участвуют в урегу-
лировании в Дарфуре. Мы вновь подтверждаем, что 
эти движения представляют собой угрозу между-
народному и региональному миру и безопасности. 
Группировка Освободительной армии Судана под 
руководством Абделя Вахида опирается исключи-
тельно на своих представителей в средствах массо-
вой информации и политических деятелей в неко-
торых лагерях для внутренне перемещенных лиц.

(говорит по-английски)

Что касается предоставления доступа, то я хо-
тел бы отметить, что еще в 2017 году мы распро-
странили записку о доступе к районам Дарфура, ко-
торые подвергаются нападениям. По сути, mutatis 
mutandis, эта записка все еще действует в той части, 
которая касается нашего обязательства обеспечить 
доступ. Поэтому мы посчитали, что ее распростра-
нение могло бы быть полезным. Мы направим ко-
пии этой записки всем членам Совета Безопасности.

(говорит по-арабски)

Мы вновь призываем придерживаться единой 
позиции в отношении механизмов, созданных Со-
ветом для оказания Судану помощи в установлении 
прочного мира в Дарфуре. Последующие меры по 
осуществлению резолюции 1591 (2005) о введении 

адресных санкций должны быть увязаны с решимо-
стью Совета Безопасности обеспечить нормальные 
условия жизни, как это предусмотрено резолюцией 
2363 (2017). В этой связи мы предлагаем сократить 
число экспертов и отменить запрет на поставку 
оружия в Дарфур. Что касается включенных в пере-
чень физических лиц, то существует два варианта: 
либо исключить их из санкционного перечня, либо 
включить в него Абделя Вахида Мохамеда ан-Нура 
в порядке осуществления резолюции 1591 (2005), в 
которой содержится предупреждение о том, что он 
может быть включен в санкционный перечень.

Я обращаюсь к Совету с просьбой оказать нам 
любезность и тщательно рассмотреть тот факт, что 
Абдул Вахид Мохамед аль-Нур, известный как «г-н 
Нет», и небольшая группа его сторонников препят-
ствуют осуществлению мирного процесса в Дже-
бель-Марре — единственном месте, которое члены 
Совета Безопасности договорились не включать в 
район «Большого Дарфура» и в котором Совет со-
храняет миротворческие силы. Площадь района 
Джебель-Марра составляет менее 5 процентов об-
щей площади Дарфура. Я считаю, что нет других 
вариантов, кроме как продемонстрировать здесь, в 
Совете Безопасности, решимость международно-
го сообщества, заявив о том, что продолжающаяся 
нормализация ситуации в Дарфуре не станет залож-
ником неверных суждений, недобросовестности и 
прихотей г-на Абдула Вахида. Для того, чтобы в 
этой части нашей страны наконец установился мир, 
необходимо лишь полностью лишить его политиче-
ской поддержки и направить ему твердый и недвус-
мысленный сигнал об абсолютной неприемлемости 
его действий, поскольку именно он препятствует 
достижению мира.

(говорит по-арабски)

В заключение я хотел бы отметить, что мы вы-
соко оцениваем всеохватные и согласованные уси-
лия, которые прилагаются для завершения мирного 
процесса. Хотелось бы вновь отметить, что мы при-
ветствуем работу по миростроительству, благодаря 
которому удастся добиться развития и, следова-
тельно, положить конец конфликту. Наша делега-
ция хотела бы выразить признательность ЮНА-
МИД за ее усилия во всех областях работы, а также 
миротворцам за жертвы, которые они приносят на 
протяжении многих лет. Мы хотели бы также по-
благодарить страны, предоставляющие воинские 
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и полицейские контингенты. Мы вновь заявляем 
о готовности нашего правительства к сотрудниче-
ству со всеми региональными и международными 
партнерами для обсуждения вопросов, связанных с 
ЮНАМИД, до тех пор, пока страну не покинут их 
последние подразделения.

Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан.

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-

циальные консультации для дальнейшего обсужде-

ния этого вопроса.

Заседание закрывается в 10 ч. 30 м.


